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1. введение

с момента публикации с. броком «второго тома» (сир. pelgūṯā 
d-ṯartēn) исаака сирина1 проблема авторства этого собрания не вы-
зывала дискуссий в научном сообществе. факты, собранные с. бро-
ком2 и митрополитом иларионом (алфеевым)3, выступают весомыми 
аргументами в пользу единого авторства обоих томов. вместе с тем 
вопрос о происхождении второго собрания нельзя считать закрытым: 
во-первых, до сих пор не создано детального описания языка творе-

1 Brock 1995a.
2 брок 2006. с. 12–13.
3 иларион (алфеев), митр. 2013. с. 58–67; иларион (алфеев), митр. 2014. 

с. 37–41.
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ний исаака сирина и, соответственно, не проведено сравнения двух 
собраний на основании наиболее строгих, лингвистических, критериев; 
во-вторых, остается возможность обнаружения новых свидетельств о 
тексте второго собрания как рукописных, так и литературных (в цита-
тах других сирийских авторов).

настоящая заметка имеет целью познакомить русскоязычного чи-
тателя с одним из таких свидетельств, которое не учитывалось в оте-
чественных исследованиях о святом исааке. Это свидетельство со-
держится в корпусе творений иосифа Хаззайи, восточносирийского 
мистика VIII в.

2. иосиф Хаззайя

Мар иосиф Хаззайя4 (710/712–787/795 гг.) – восточносирийский 
мистик и духовный писатель, практически не известный за предела-
ми Месопотамии. Подобно прп. исааку сирину, он принадлежал к 
Церкви востока и персидской монашеской традиции, возобновителем 
которой был авраам Кашкарский († 588 г.). европейскому чита-
телю иосиф Хаззайя стал известен лишь в начале XX в. благодаря 
публикациям аддая Шера, епископа Халдейской католической церк-
ви. однако в прошлом веке к наследию иосифа Хаззайи обращались 
сравнительно редко. Этим объясняется практически полное отсутствие 
критических изданий его творений, а также сочинений иноков и иерар-
хов Церкви востока5, которые создавали контекст для его писаний, и, 
как следствие, отсутствие какой-либо обобщающей монографии, по-
священной этому подвижнику.

сведения о жизни мар иосифа довольно скудны. Пространное 
житие, принадлежавшее его ученику несторию, епископу нухадр-
скому († ок. 800 г.), до нашего времени не сохранилось, и единствен-

4 Эпитет неоднократно встречается в ветхом завете (1 Цар. 9, 9.11.18–19; 
2 Цар. 24, 11; 1 Пар. 9, 22; 2 Пар. 16, 7) и переводится с сирийского как «прозорливец».

5 только в последние несколько лет ситуация начала меняться в лучшую сторону. 
М. Хаймгартнером были изданы послания тиматеоса I с 42-го по 58-е (Heimgartner 
2012), а в. берти опубликовал обзорную монографию (Berti 2009), посвященная это-
му католикосу и исследование, в котором подробнейшим образом разбирается его ан-
тропологические взгляды (Berti 2015).
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ным источником может служить лишь краткое житие синаксарного 
типа из «Книги чистоты» ишоднаха басрского († ок. 860 г.). в этом 
сборнике жизнеописание мар иосифа следует сразу за житием прп. 
исаака сирина и озаглавлено: «святой авва иосиф Хаззайя, так-
же [именуемый] авдишо»6. Мар иосиф родился в персидской зо-
роастрийской жреческой семье. в семь лет, попав в плен к арабам, 
он был продан в рабство, где его обратили в ислам. Когда мальчику 
исполнилось десять лет, его продали новому хозяину, христианину 
Кириаку, который сделал его распорядителем своего имения. Поз-
же юноша крестился в обители мар иоанна Камульского, и Кириак, 
видя, как тот всегда пребывает в молитве и желает стать монахом, 
даровал ему свободу. Мар иосиф отправляется в общежительную 
обитель аввы слива и подвизается в ней, «особенно усердно пре-
бывая в псалмопении и чтении Писаний». спустя какое-то время он 
испрашивает благословения у игумена, становится отшельником и 
уединенно жительствует на горе Карду (ныне аль-джуди) на юго-
востоке современной турции. впоследствии, по просьбе братии, он 
становится настоятелем монастырей Мар басима и позже раббан 
боктишо (который также назывался Марга). По словам ишоднаха, 
епископа басры, «он управлял монастырем Марга очень длительное 
время и, будучи еще игуменом, почил в глубокой старости».

среди всех представителей восточносирийского мистического дви-
жения мар иосиф в наиболее четкой и систематической форме изложил 
учение о видах созерцания. авдишо бар бриха из творений этого под-
вижника называет первым сочинение «о созерцании и [его] чине» (ʕal 
teʔoriyā wa-znā)7. К сожалению, единственная полная версия трактата, 
известная лишь по рукописи Seert 78 (XVI в.)8, была утеряна во время 
Первой мировой войны. однако, по мнению р. бёле, отдельные гла-
вы этого сочинения имели независимое хождение в восточносирийской 
рукописной традиции уже в XIII веке. К ним он относит два творения9 

6 Chabot 1896. P. 54–55.
7 Assemani 1725. P. 102. 
8 Scher 1909. P. 303. 
9 Beulay 1974.
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мар иосифа, сохранившиеся в монашеских антологиях, самая древняя 
из которых датируется 1288/9 гг. 

Первый, сравнительно небольшой, текст называется: «того же мар 
авдишо о духовном созерцании, которое возводит10 (nāṯpā) ум во время 
молитвы превыше движения [телесных] чувств и мыслей (maḥšḇāṯhēn) 
и помышлений (sukkālayhēn) о чувственном [творении], и об огненном 
движении (zawʕā), преображающем душу по подобию своему». Мем-
ра известна на сегодняшний момент в шести кодексах (см. Приложение 
1). Критическое издание отсутствует. существует английский перевод 
а. Минганы11 и два немецких перевода12, которые основаны на тексте 
рукописи Mingana syr. 601, а также русский перевод, выполненный13 
по рукописям Vat. syr. 509 и Mingana syr. 601.

второй, более объемный, текст называется: «того же [мар авди-
шо] о молитве, которая бывает у ума (hawnā) в месте ясности (ʔaṯrā 
d-šapyūṯā), и против тех, которые говорят, что у того, чтó ум видит 
(la-ḥzāṯēh d-hawnā)14, когда достигает места превыше ясности, есть об-
раз и форма (dmūṯā we-ʔskēmā). и [о том,] каково ви́дение ума в месте 
чистоты и как, когда [ум] достигает места ясности, у [зримого им] бога 
нет образа и формы (dmūṯā we-ʔskēmā), ибо ви́дение [являемое уму при 
воззрении] на него, превыше образов и форм».

Подобно предыдущему, это сочинение, согласно бёле, являет-
ся главой трактата «о созерцании», в пользу чего свидетельствует 
первое предложение с отсылкой к «предыдущей главе», под кото-
рой, очевидно, имеется в виду текст «того же мар авдишо о духов-
ном созерцании». Это сочинение дошло в пяти манускриптах (см. 
Приложение 2). Критическое издание отсутствует. текст перево-

10 букв. «влечет», в смысле глагола движения.
11 Mingana 1934. P. 262–264 (cир. текст),  148–151 (англ. пер.).
12 Rücker 1982. P. 263–267.
13 Калинин.
14 букв. «у ви́дения ума». термин ḥzāṯā на протяжении всего этого трактата, как 

правило, обозначает не процесс, а то, что предстает зрению. в большинстве случав мы 
передаем его словом «ви́дение», иногда, где контекст стилистически позволяет это, – 
«облик» или «вид».
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дился на английский15, немецкий16 и финский языки17 по рукописи 
Mingana syr. 601.

Как в сохранившихся главах трактата, так и в других сочинениях 
мар иосиф в своем учении о созерцании отталкивается от логии ева-
грия Понтийского из «Глав о вéдении»: «существуют пять основных 
созерцаний, которые заключают в себе все созерцания. и говорят, что 
первым является созерцание Препрославленной и святой троицы, 
вторым и третьим – созерцания бестелесных и телесных [существ] 
и четвертым и пятым – созерцания суда и Промысла»18. но если 
среди ученых существуют различные мнения относительно истолко-
вания порядка созерцаний у евагрия (считать ли, что данный поря-
док отражает восхождение инока к обожению, или же он указывает 
на космологический порядок творения и домостроительства19), то сам 
мар иосиф, неоднократно обращаясь к этой терминологии, берет за 
точку отсчета именно порядок восхождения к богу. таким образом, 
первым для инока является созерцание телесных существ, вторым – 
созерцание бестелесных существ, третьим и четвертым – созерцание 
суда и Промысла, и, наконец, венчает всё созерцание святой тро-
ицы20. отличительной чертой всех сочинений мар иосифа является 
скрупулезное описание признаков достижения той или иной степени 
делания и созерцания, что позволяет читающему их подвижнику по-
нять, в каком месте он находится. все это делает корпус его сочинений 
поистине уникальным, и можно без преувеличения сказать, что мар 
иосиф пишет открыто или прикровенно о том, чего никто ни до него, 
ни после не доверял пергамену.

15 Полностью а. Минганой (Mingana 1934. P. 262–264 (cир. текст),  148–151 
(англ. пер.)) и частично б. Коллессом (Colless 2008. P. 147–148).

16 Gabriel (Bunge) 1982. P. 269–286.
17 Seppälä 2002. P. 341–342, 346–347 (фрагменты). 
18 см.: Евагрий Понтийский. Главы о ведении 1, 27 (Les six Centuries des “Kepha-

laia gnostica” d’Évagre le Pontique / Ed. а. Guillaumont. P., 1958 (PO 28.1). P. 28–
29).

19 Подробное обсуждение см. в: Ramelli 2015. P. 27–28.
20 см.: Mingana 1934. P. 262–264 (cир. текст),  148–151 (англ. пер.). 
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3. Цитата из ПреПодобноГо исааКа сирина  
у иосифа Хаззайи

среди перечисленных сочинений иосифа Хаззайи трактат «о молит-
ве <…> в месте ясности…» выделяется полемической направленно-
стью. Мар иосиф доказывает, что «в месте ясности» (ʔaṯrā d-šapyūṯā), 
то есть в том состоянии, когда человек достиг бесстрастия, ви́дение ума 
свободно от каких бы то ни было форм. Это относится и к созерцанию 
человеческой природы спасителя, которая открывается уму как свет, 
не имеющий формы (nuhrā dlā dmū). в месте ясности ум пребывает 
в непрестанной молитве, но она не имеет ничего общего со словес-
ной молитвой и обрядовым богослужением, которые подразумевают 
сложность (rukkābā) и наличие формы (dmūṯā). Эта концепция имела 
противников, которых мар иосиф не называет по имени, но активно 
опровергает. Последующие обвинения, выдвинутые иосифу Хаззайе 
на соборе 786–787 гг. католикосом тиматеосом, свидетельствуют 
о том, что именно предстоятель Церкви востока был главным выра-
зителем тех богословских идей, против которых выступал сирийский 
мистик21. в защиту своей позиции иосиф Хаззайя приводит многооб-
разные аргументы: доказательства от священного Писания, богослов-
ские рассуждения общего характера, апелляция к собственному опыту, 
обращение к наследию отцов, в частности к авторитету «мар исхака, 
славного во святых»22:

21 в изложении р. бёлэ эти обвинения формулируются следующим образом: 
«1) творение может видеть творца (текст деяний собора, §§ 2, 3, 5); 2) надо отвер-
гнуть молитву и богослужение, чтобы получить дар святого духа (§ 3); 3) еще здесь 
возможно достичь совершенства (§ 5); 4) совершенный не имеет нужды в телесном 
труде или в аскетическом подвиге (§ 3); 5) тело и Кровь Христа освящаются именно 
непрестанной молитвой».

22 Эти слова, без характеристики их контекста и упоминания последующей цитаты, 
вошли в обобщающие работы, посвященные мар исхаку: иларион (алфеев), митр. 
2013. с. 36; иларион (алфеев), митр. 2014. с. 27; Муравьев (в печати).
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ܠܢܨܝܚ  ܗ̤ܝ  ܟܕ  ܘܗ̤ܝ  ܒܕܓܘܢ 
ܡܢܐ  ܐܝܣܚܩ  ܡܪܝ  ܒܩܕܝܫ̈ܐ 
ܗܢܐ:  ܕܒܥܠܡܐ  ܠܡ  ܐܝܠܝܢ  ܗܟܝܠ܂ 
ܚܙܬܗ  ܐܡ̇ܪܝܢ  ܙܢܐ  ܒܐ̄ܚܪܢܝܘܬ 
ܕܒܬܐܘܪܝܐ܉  ܗ̇ܝ  ܡܢ  ܠܒܪ  ܕܦܪܘܩܢ 
ܕܒܥܠܡܐ  ܕܐܝܠܝܢ  ܐܢܘܢ  ܚܒܖ̈ܐ 
ܐܡ̇ܪܝܢ  ܡܬܪܓܫܢܐܝܬ  ܕܥܬܝܕ 
ܘܚܫܚܬܐ  ܡܠܟܘܬܗ:  ܒܘܣܡ 
ܘܥܒܝܘܬ  ܐܣܛܘܟܣܝܬܐ  ܠܡ 
ܘܐܡ̇ܪ܂  ܒܬܪܗ̇  ܘܡ̇ܝܬܐ  ܩܢܘܡ̈ܐ܂ 
ܬܪܝܗܘܢ ܠܡ ܫܪܥܘ ܡܢ ܫܪܪܐ܂ ܒܗ̇ܝ 

ܕܒܕܡܘܬܗ ܗ̇ܘܝܢ ܐܦ ܐܚܘ̈ܗܝ܂

ибо то же самое есть у славного во свя-
тых мар исхака. итак, что же? «те, кто 
говорят о ви́дении спасителя в веке сем 
не как о том, который [открывается] в 
созерцании23, суть друзья тех, кото-
рые говорят о наслаждении Царствия 
его в веке будущем как о чувственном 
[наслаждении], а также [говорят] о ве-
щественных потребностях [в будущем 
веке] и о том, что каждому будет свой-
ственна [земная] дебелость24». и по-
сле этого он продолжает: «они оба по-
ползнулись от истины, ибо братья его 
тоже будут подобны ему»25. 

232425

Эти слова иосиф Хаззайя использует в подтверждение своей мыс-
ли о том, что ви́дение спасителя превыше всякого образа и формы, то 
есть подвижники, когда Христос является им, видят его как чистый 
свет, не сравнимый ни с какой земной реальностью26.

в примечании к переводу этого текста27 а. Мингана говорит, что он 
не смог найти соответствующие слова в издании беджана28, то есть в 
первом собрании. Причина в том, что на самом деле иосиф цитирует 
здесь второй том исаака сирина, а именно 9-ю и 10-ю главы «Первой 
сотницы о вéдении». Приведем здесь соответствующий текст оригина-
ла по рукописи Bodleian syr. e. 7:

23 букв.: «…говорят иным образом об облике спасителя – за пределами того, что 
в созерцании».

24 букв. «и о дебелости индивидуумов (qnōmē)».
25 Mingana 1934. P. 268 (Mingana syr. 601. Fol. 150r). Перевод наш.
26 Ibid. P. 268–269.
27 Ibid. P. 157.
28 Ninevita 1909.
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ܗܢܐ̇  ܕܒܥܠܡܐ  ܐܝܠܝܢ  ܛ 
ܚܙܬܗ  ܐ̇ܡܪܝܢ  ܙܢܐ  ܒܐܚܪܢܝܘܬ 
ܕܒܬܐܘܪܝܐ  ܗ̇ܝ  ܡܢ  ܠܒܪ  ܕܦܪܘܩܢ 
ܕܒܥܠܡܐ  ܕܐܝܠܝܢ  ܐܢܘܢ  ܚܒܖ̈ܐ 
ܐ̇ܡܪܝܢ  ܡܬܪܓܫܢܐܝܬ  ܕܥܬܝܕ܇ 
ܘܚܫܚܬܐ  ܡܠܟܘܬܗ܇  ܒܘܣܡ 
ܘܥܒܝܘܬ  ܐܣܛܘܟܣܝܬܐ̇  ܠܡ 
ܩܢܘܡ̈ܐ܂ ܬܪܝܗܘܢ ܫܪܥܘ ܡܢ ܫܪܪܐ܂

9. те, кто говорят о ви́дении спасителя 
в веке сем не как о том, который [от-
крывается] в созерцании, суть друзья 
тех, кто говорят о наслаждении Цар-
ствия его в веке будущем как о чув-
ственном [наслаждении], а также [го-
ворят] о вещественных потребностях 
[в будущем веке] и о том, что каждому 
будет свойственна [земная] дебелость. 
они оба поползнулись от истины.

ܐܚ̈ܘܗܝ̇  ܐܦ  ܗ̇ܘܝܢ  ܒܕܡܘܬܗ  ܝ 
ܐܢ ܝܡܝ̈ܢܐ ܘܐܢ ܣܡ̈ܠܬܢܝܐ܉ ܣܛܪ 
ܕܒܫܘܒܚܐ܂  ܘܦܘܖ̈ܫܢܐ  ܕܖ̈ܓܐ  ܡܢ 
ܡܢ  ܡܬܥܠܝܢ  ܗܟܠ  ܒܕܡܘܬܗ 
ܠܐܣܟܡܐ  ܐܖ̈ܥܢܝܐ:  ܐܣܟ̈ܡܐ 
ܛܠܝܡ  ܠܐ  ܟܕ  ܣ̇ܓܝ܉  ܕܫܒܝܚ 
ܫܘܚܠܦܐ  ܡܛܠ  ܒܕܐܬܝܩܪ  ܦܓܪܐ 
ܩܕܡܝܐ܂  ܕܥ̣ܠܵܝ ܡܢ ܐܣܟܡܗ  ܒ̣ܠ܇  ܕܩ�ܲ
ܡܗܝܡܢܐ  ܣܗܕܐ  ܐܘܓܪܝܣ 
ܕܡܢܬܐ  ܠܡ  ܗ̣ܘ  ܐܢ  ܕܡܠܬܐ܂ 
ܦܓܪܐ  ܐܝܬܘܗܝ  ܗܢܐ  ܥܠܢܐ  ܡܢ 
ܐܣܟܡܗ  ܕܝܢ  ܠܗ  ܥܒܪ  ܐܢܫܝܐ: 
ܕܐܦ  ܗܝ̣  ܝܕܝܥܐ  ܗܢܐ܉  ܕܥܠܡܐ 

ܐܣܟܡܗ ܕܦܓܪܐ ܢܥܒܪ܂29

10. Подобны ему будут братья его 
как справа, так и слева, хотя они и бу-
дут разниться во славе. итак, подобно 
ему, они будут возвышены от земных 
форм к самому преславному образу. 
При этом тело не потерпит урона, по-
скольку в результате изменения оно 
отложит прежнюю форму и будет по-
чтено. евагрий30, верный свидетель 
слова [говорит]: «если человеческое 
тело есть часть этого мира, образ же 
этого мира проходит, ясно, что также 
образ тела прейдет»31.

29 30 31

насколько нам известно, это свидетельство мар иосифа не приво-
дилось при обсуждении вопроса об авторстве второго собрания. на 
наличие цитаты мар исхака у иосифа Хаззайи указал П. беттиоло 

29 Bodleian syr. e. 7. F. 21v.
30 Евагрий Понтийский. Главы о ведении I.26; III.25 (Les six Centuries… P. 28–

29, 106–107).
31 Пер. с. с. туркина с изменениями (туркин 2014. с. 122).
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в примечании к переводу 9-й главы 1-й сотницы32, но никак его не про-
комментировал. фрагмент текста мар иосифа, содержащий цитату 
прп. исаака, привел с. Кьяла (без ссылки на беттиоло), но также не 
проанализировал этот текст33. оба исследователя не указали, что ио-
сиф Хаззайя приводит также и фрагмент 10-й главы. Между тем, как 
может видеть читатель, иосиф цитирует текст прп. исаака (до слов «и 
братья его») практически дословно (за единственным исключением, 
о котором будет сказано ниже). таким образом, в трактате иосифа 
мы имеем не только свидетельство почитания прп. исаака в монаше-
ских кругах Церкви востока, но и эксплицитное указание на авторство 
второго собрания (по крайней мере, его части), данное младшим со-
временником прп. исаака сирина. Кроме того, мы видим, что «Главы 
о вéдении» прп. исаака имели достаточно широкое распространение: 
точность цитирования указывает на то, что как минимум в одном из 
монастырей, где настоятельствовал иосиф Хаззайя – мар басима или 
раббан боктишо, – должен был находиться список «сотниц».

данное обстоятельство не выступает исчерпывающим доказатель-
ством авторства прп. исаака в отношении второго тома, однако игно-
рировать его невозможно.

о важности «Глав о вéдении» мар исхака для иосифа Хаззайи сви-
детельствует также следующая обнаруженная нами скрытая цитата из 
«Глав» в «Книге вопросов и ответов» мар иосифа:

ܙܘܥܐ  ܐܝܬܝܗ܉݀  ܗܝܡܢܘܬܐ 
ܛܝܒܘܬܐ  ܕܡܢ  ܦܝܣܐ܇  ܕܡܠܐ 
ܥܠ  ܒܡܕܥܐ܇  ܢܒ̇ܗ  ܕܐܠܗܐ 
ܠܩܪܛܝܣܐ  ܫܠܝܛ  ܕܠܐ  ܐܝܠܝܢ 
ܠܡܕܥܐ  ܒܪܘܫܡܐ܂  ܠܡܗܝܡܢܘ 

ܕܝܢ ܡܗܝܡܢܐ ܫܠܝܛ ܠܡܕܥ܂

ܡ̣ܢ ܗܢܐ ܕܝܢ ܚܘܒܐ ܡܬܝܠܕܐ ܗܝܡܢܘܬܐ: ܗܝ̇ 
ܠܡܕܥܐ  ܫܠܝܛ  ܕܠܐ  ܐܝܠܝܢ  ܟܣ̈ܝܬܐ:  ܕܚܙ̇ܝܐ 
ܠܡܗܝܡܢܘ ܐܢܝܢ ܠܩܪܛܝܣܐ܉ ܕܠܗ ܩܪܐ ܫܠܝܚܐ 
ܐܝܠܝܢ  ܒܣܒܪܐ:  ܕܐܝܬܝܗܝܢ  ܕܐܝܠܝܢ  ܩܢܘܡܐ 
ܒܐܬܪܗ  ܐܠܐ  ܡܬܝܕ̈ܥܢ܂  ܠܐ  ܒܣܪܐ  ܕܠܥܝ̈ܢܝ 

ܓܘܝܐ ܕܠܒܐ ܠܥܝ̈ܢܝ ܡܕܥܐ ܢܗܝܪܐܝܬ܂

32 Bettiolo 1983. P. 76.
33 Chialà 2002. P. 283–284.
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Вера есть движение, полное 
убеждения, которое возника-
ет в уме по благодати божией 
относительно тех [вещей], 
которые невозможно дове-
рить пергамену посредством 
знаков, верующему же уму 
возможно это познать

(Мар Исхак. 1-е слово о 
вéдении. 64. Bodlean syr. e. 7. 
f. 29r–v)34.

от любви же сей рождается вера, зря-
щая сокровенные [вещи], которые 
уму невозможно доверить пергамену, 
и названная апостолом осуществлением 
ожидаемого35 – того, что делается из-
вестным не плотским очам, но с ясностью 
очам ума во внутреннем месте сердца

(Мар Иосиф. фрагмент из «Книги во-
просов и ответов» в восточносирий-
ской антологии. Mingana 1934. P. 275 
(Mingana syr. 601. Fol. 156v)).

34 35

4. Цитирование или интерПретаЦия?

Человеку, знакомому с корпусом творений мар исхака и иосифа Хаз-
зайи, очевиден контраст в том, как эти два автора описывают мисти-
ческий опыт. если мар иосиф подробно и последовательно описывает 
высшие духовные состояния подвижника, то о мистическом богословии 
мар исхака иногда говорят как о несистематическом36. Это отличие, 
однако, коренится не в разной способности этих авторов к использова-
нию строгой и единообразной терминологии, а в различии вопросов, на 
которые мар иосиф и мар исхак дают ответ: если первый отвечает на 
вопрос «что?», описывая и систематизируя духовный опыт, то второй 
отвечает на вопрос «как?», делая замечания относительно тех или иных 
обстоятельств, связанных с достижением мистического опыта. еще 
венсинк показал на материале 1-го собрания, что мар исхак описывает 
путь восхождения к высшим духовным состояниям, а не сами эти со-
стояния37. Эта установка имеет место и во втором собрании (и должна 
быть принята во внимание при решении вопроса о его авторстве). 

34 наш перевод отличается здесь от перевода с. с. туркина, который интерпрети-
ровал ʕal ʔaylēn d- как причинный союз.

35 евр. 11, 1. – Примеч. ред.
36 см.: Wensinck 1923. P. 33–34; иларион (алфеев), митр. 2013. с. 311–312.
37 «исаак гораздо более связан с состоянием очищения и озарения, чем с состоянием 

совершенства и единения» (Wensinck 1923. P. 27).
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данное различие может быть проиллюстрировано следующим фак-
том. если для иосифа Хаззайи мотив ви́дения божественного света – 
один из центральных в его мистической концепции, то в обоих томах 
под именем мар исхака, как показали р. бёле38 и митрополит иларион 
(алфеев)39, о божественном свете не говорится почти ничего. вместе с 
тем из краткого упоминания во 2-й мемре 1-го тома40 ясно, что он имел 
осознанное представление об опыте видения этого света. 

Это справедливо и в отношении концепции созерцания41. термин 
teʔoriyā встречается в двух томах под именем мар исхака порядка 135 
раз42: мар исхак43 говорит о том, в какой части души совершается со-
зерцание44; о состоянии, которая должна иметь душа, чтобы удостоиться 
этого опыта45; о том, что созерцание приходит внезапно и не зависит от 
воли человека46; что оно приводит к прекращению в человеке всех мыс-
ленных движений47; что оно уже в здешней реальности приобщает чело-
века будущему веку48; что в будущем веке среди созерцающих не будет 
высших и низших49; он говорит о созерцании божественной славы50 и 

38 Beulay 1987. P. 71.
39 иларион (алфеев), митр. 2013. с. 336–337.
40 Первое собрание. беседа 2 (De perfectione religiosa. P. 15).
41 о концепции созерцания у мар исхака см.: Brock 1995b. P. 407–419; иларион 

(алфеев), митр. 2013. с. 318–324; Kavvadas 2015. S. 81–92. 
42 Brock 1995b. P. 408.
43 здесь и далее для краткости мы используем имя мар исхака для обозначения 

обоих приписываемых ему томов, то есть применительно к корпусу текстов, а не к 
исторической личности, связь которой с этим корпусом нуждается в дальнейшем 
обосновании.

44 Первое собрание. беседа 2 (De perfectione religiosa. P. 15).
45 второе собрание. беседа 7.1 (Brock 1995a. P. 19).
46 второе собрание. беседа 7.1 (Ibidem); ср.: Первое собрание. беседа 24 (De per-

fectione religiosa. P. 177–178).
47 Первое собрание. беседа 35 (De perfectione religiosa. P. 257–259); второе со-

брание. беседа 7.1 (Brock 1995a. P. 19).
48 Первое собрание. беседа 40 (De perfectione religiosa. P. 304).
49 Hagman 2010. P. 207–208 со ссылкой на «Главы о вéдении» 3, 57. Эта же 

мысль выражена в: Первое собрание. беседа 27 (De perfectione religiosa. P. 200–201). 
см.: иларион (алфеев), митр. 2013. с. 324.

50 Первое собрание. беседа 40 (De perfectione religiosa. P. 303).
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даже божественного естества51 и тайны боговоплощения52, а также упо-
минает о том, что некоторые люди удостоились созерцания спасителя53, 
но практически не описывает, что` зрит подвижник в момент созерцания, 
и не дает подробного определения самого понятия teʔoriyā54. у иосифа 
Хаззайи, напротив, неоднократно встречаются описания того, что от-
крывается взору монаха в разных видах созерцания: подтверждение чи-
татель может получить в двух посланиях этого автора, опубликованных 
в настоящем номере.

в 9-й главе «Первого слова о вéдении» мар исхак вводит понятие 
«созерцание» как самоочевидное и не нуждающееся в специальном 
комментарии – вводит его в служебной синтаксической конструкции, 
то есть не делает предметом обсуждения. Это особенно заметно на фоне 
того, что в «Главах о вéдении» термин teʔoriyā употребляется чаще, чем 
в других творениях под именем мар исхака55 и что до 9-й главы этот 
термин приводится в «Главах» лишь однажды56 – применительно к со-
зерцанию творения, а не Христа. Мар исхак порицает тех, кто говорит 
о видении (ḥzāṯā) Христа в нынешнем веке, отличающемся от того, что 
бывает при созерцании. термин ḥzāṯā здесь указывает не на процесс 
видения, а на то, что предстает (духовному) зрению: его с некоторыми 
оговорками можно было бы перевести как «облик». облик спасителя, 
являемый в созерцании, мар исхак делает критерием проверки духов-
ного опыта, но о самом этом облике не говорит ни слова: предполагает-
ся, что посвященный читатель знает, о чем идет речь. далее, людей, не 
соответствующих этому скрытому критерию, автор соотносит с теми, 
кто считает наслаждение будущего века чувственным и верит, что тела 
людей в Царстве божием не претерпят изменений. в чем основание 
этого сравнения, мар исхак тоже не поясняет. сопоставление остается 

51 см.: иларион (алфеев), митр. 2013. с. 319–320.
52 Первое собрание. слово 20 (De perfectione religiosa. P. 161).
53 «Подвижники <…> удостаиваются любви к иисусу Христу, Господу нашему, 

и по временам узревают они славу естества его, ибо таков венец праведных» (второе 
собрание. беседа 7, 3. текст цитируется в пер. митр. илариона (алфеева)).

54 Isaac offers a few short definitions of theoria (Brock 1995b. P. 409).
55 см. роспись в: Brock 1995b. P. 411–418.
56 Первое слово о вéдении 7 (Bodleian syr. e. 7. F. 21v).
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открытым: 9-я глава выглядит как загадка, ответ на которую понятен 
тому, кто знает ее богословские предпосылки.

Эти предпосылки приоткрываются в 65-й и 66-й главах второй 
сотницы: мар исхак говорит о том, что Христос первым среди людей 
и ангелов унаследовал новый век. именно поэтому он стал «перво-
родным всей твари». в этой связи становится понятным соотношение 
«нынешнего века» и «будущего века» в 9-й главе первой сотницы: 
Христос по человечеству уже пребывает в будущем веке, поэтому та 
реальность, которая открывается подвижникам в созерцании Христа, 
есть уже реальность будущего века. соответственно, те, которые про-
тиворечат опыту подвижников, имеют неверные представления и о бу-
дущем веке. о том, какое изменение претерпят люди в будущем веке, 
мар исхак говорит в 10-й главе: «…они будут возвышены от земных 
форм к самому преславному образу. При этом тело не потерпит урона, 
поскольку в результате изменения оно отложит прежнюю форму и бу-
дет почтено»57 – и поясняет, что в этом люди уподобятся Христу не-
зависимо от их нравственного достоинства («как справа, так и слева»). 
таким образом, 10-я глава отталкивается от 9-й как от своей отправ-
ной точки и, задавая новую тему (всеобщее спасение и преображение), 
вместе с тем содержит подсказку для решения «загадки», заключенной 
в 9-й главе.

весь этот скрытый богословский контекст иосиф Хаззайя делает 
явным, добавляя в цитату мар исхака единственное слово: причинный 
союз b-hāy d- «ибо, поскольку» (неоднократно используемый в трактате 
«о молитве в месте ясности») – и делая его связующим звеном между 
двумя сопоставляемыми элементами в 9-й главе: «оба они поползнулись 
от истины, ибо подобны ему будут и братья его». тем самым мар ио-
сиф показывает причинно-следственную связь, о которой читатель мар 
исхака должен был догадаться самостоятельно. При этом мар иосиф 
нарушает структуру сотницы, делая первое предложение 10-й главы при-
даточным, зависимым от последнего предложения 9-й главы. 

Показав логику рассуждений исаака сирина, иосиф включает их 
в собственный богословский контекст, резюмируя цитату мар исхака 

57 Перевод с. с. туркина.
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описанием видения Христа при созерцании: «ибо у славного облика 
(ḥzāṯā) Христа, Господа нашего, когда он открывается умам святых 
на месте превыше ясности, нет ни образа (dmūṯā), ни сложной фор-
мы (ʔeskēmā d-rukkāḇā) <…> облик спасителя нашего, который он 
имеет сейчас58, после воскресения из мертвых, неизречен и непостижим 
для ума человеков. и что я говорю “человеков”, когда59 и для духовных 
природ сие видение его непостижимо (lā meṯdarkānīṯā-hy) и неизъясни-
мо, и они не могут приступить (l-maḏrāḵū) и воззреть на оную изуми-
тельную безвидную славу, в которой восстал Господь наш из гроба». 
Цитируя под именем мар исхака 9-ю и 10-ю главы первой сотницы 
и связывая их с созерцанием, свободным от всякой формы, иосиф 
Хаззайя не только выступает комментатором текста своего предше-
ственника, но и меняет принцип, лежащий в его основе: вместо вопроса 
«как» он отвечает на вопрос «что», претендуя на изложение того, о чем 
мар исхак умолчал.

Цитата из «Глав о вéдении» в трактате «о молитве в месте ясности» 
и комментарий, данный ей иосифом Хаззайей, привносят дополни-
тельные штрихи в портрет иосифа как систематизатора восточноси-
рийской мистики, обобщившего и даже закрывшего доступную ему 
традицию. тот факт, что мар иосиф показывает причастность «Глав 
о вéдении» этой традиции, имеет неоценимое значение для решения 
вопроса об авторстве второго тома. остается надеяться, что оконча-
тельное закрытие данного вопроса на основании комплексного анализа 
каждого конкретного трактата – дело недалекого будущего.

58 букв.: «в котором он сейчас».
59 букв.: «где».
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Приложение 1

рукописная традиция трактата иосифа Хаззайи

– Baghdad, Chaldean monastery Dawra syr. 680 (olim Notre-Dame des 
Semences / Vosté 237) (1288/9 г.). багдад, ирак. библиотека хал-
дейского монастыря даура. размер 13,5 × 20,5 см; тетрадь 7, стра-
ница 20 – тетрадь 8, страница 660.

– Baghdad, Chaldean monastery Dawra syr. 681 (olim Notre-Dame des 
Semences / Vosté 238) (1909 г.). багдад, ирак. библиотека халдей-
ского монастыря даура. размер 29 × 41 см.

– Vat. syr. 509 (1928 г.). ватикан, ватиканская библиотека. размер 
25,8 × 37,5 см; ff. 104a–106a61.

– Mingana syr. 601 (1932 г.). бирмингем, великобритания. научная 
библиотека имени Эдварда Кэдбери бирмингемского университета, 
собрание а. Минганы. размер 24,7 × 37 см; ff. 143b–145b62.

– Mingana syr. 47 (1907 г.). бирмингем, великобритания. научная 
библиотеки имени Эдварда Кэдбери бирмингемского университета, 
собрание а. Минганы. размер 20,3 × 28,2 см; ff. 249b–251a63.

– Teheran, Issayi 5 (1900/1903 гг.). тегеран, иран. библиотека Хал-
дейской католической церкви в тегеране. размер 28 см × 22 см; 
p. 111–11464.

Приложение 2

рукописная традиция трактата иосифа Хаззайи «того же [мар ав-
дишо] о молитве, которая бывает у ума в месте ясности, и против тех, 
кто говорят, что у того, чтó ум видит, когда достигает места превыше 
ясности, есть образ и форма. и [о том,] каково ви́дение ума в месте чи-
стоты, и как, когда [ум] достигает места ясности, у [зримого им] бога 

60 Vosté 1929a. P. 91–92. 
61 Vosté 1929b. P. 162–163. 
62 Mingana 1933. Col. 1150.
63 Mingana 1933. Col. 131; Gabriel (Bunge) 1982. P. 268. По справедливому за-

мечанию о. Гавриила (бунге), а. Мингана не указал в своем «Каталоге» ни название 
сочинения, ни страниц, содержащих его.

64 Chialà 2011. P. X.
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нет образа и формы, ибо ви́дение, [являемое уму при воззрении] на 
него, превыше образов и форм»:
– Baghdad, Chaldean monastery Dawra syr. 680 (olim Notre-Dame des 

Semences / Vosté 237) (1288/9 г.). багдад, ирак. библиотека хал-
дейского монастыря дувра. размер 13,5 × 20,5 см; тетрадь 7, стра-
ница 20 – тетрадь 8, страница 665.

– Baghdad. Chaldean monastery Dawra syr. 681 (olim Notre-Dame des 
Semences / Vosté 238) (1909 г.). багдад, ирак. библиотека халдей-
ского монастыря даура. размер 29 × 41 см.

– Vat. syr. 509 (1928 г.). ватикан, ватиканская библиотека. размер 
25,8 × 37,5 см; ff. 106a–112b66.

– Mingana syr. 601 (1932 г.). бирмингем, великобритания. научная 
библиотека имени Эдварда Кэдбери бирмингемского университета, 
собрание а. Минганы. размер 24,7 × 37 см; ff. 145b–154a67.

– Teheran, Issayi 5 (1900/1903 гг.). тегеран, иран. библиотека Хал-
дейской католической церкви в тегеране. размер 28 см × 22 см; 
P. 114–127.
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Abstract
Kalinin M. G., Preobrazhenskii A. M. On the question of the authorship 

of the second volume of St. Isaac the Syrian
The authors of this publication offer a translation and an analysis of some 

quotations from the works of Venerable Isaac the Syrian, found in the works of the 
VIII century East Syrian mystic Joseph Hazzaya. The citations of the “the second 
volume” of the works of Isaac the Syrian, by his younger contemporary Joseph 
Hazzaya provides an additional explicit indication that the second volume should 
be attributed to the mentioned and cited “mar Ishaq”. According to the authors’ 
conclusion, the fact that mar Joseph, being a great systematizer of the East Syrian 
mystical tradition, shows the involvement of the “Chapters on knowledge” of “mar 
Ishaq” in this very tradition, is extremely important for solving the second tome’s 
authorship question in favour of St. Isaac the Syrian.

Keywords: St. Isaac the Syrian, Joseph Hazzaya, authorship of the second 
volume of Isaac the Syrian, East Syrian mysticism, «Chapters on the knowledge», 
«spiritual contemplation».


